
 
 
 
 
 
 

VACUETTE® Kit di sicurezza per il prelievo di sangue/ 
per infusioni 

Istruzioni per l’uso 
 
Applicazione 
Il kit di sicurezza per il prelievo di sangue VACUETTE® viene utilizzato per il prelievo di sangue, di routine quotidiano. Il kit di sicurezza 
per infusioni VACUETTE® viene utilizzato per il prelievo di sangue e/o per infusioni intravenose di liquidi di poca durata. L’ago a farfalla è 
provvisto di un tubicino di sicurezza che viene spinto sull’ago direttamente in seguito al prelievo di sangue/all’infusione. Grazie a 
questa procedura si contribuisce in modo essenziale ed efficiente alla protezione dell’utente da possibili lesioni di puntura con l’ago. Il 
prodotto dovrebbe essere impiegato solo da parte di personale appropriatamente formato in base alle seguenti istruzioni per l’uso. 
 
Descrizione del prodotto 
Il kit di sicurezza per il prelievo di sangue VACUETTE® è un prodotto sterile monouso. E’ composto di un ago a farfalla di sicurezza 
combinato con un tubo flessibile alla cui estremità si trova un raccordo Luer. Il prodotto è disponibile in diverse combinazioni. Il kit di 
sicurezza per infusioni VACUETTE® è disponibile in confezione singola e sterile e potrà essere utilizzato in combinazione con un sistema 
Luer (p.es. Holdex®). 
 

Il kit di sicurezza per il prelievo di sangue/per infusioni VACUETTE®  
Tipo Descrizione 

Kit di sicurezza per infusioni VACUETTE® In confezione singola e sterile, permette l’uso in combinazione con un 
sistema Luer. 

Kit di sicurezza per il prelievo di sangue/per infusioni 
VACUETTE® con adattatore Luer  

In confezione singola e sterile con adattatore Luer. (per l’uso in 
combinazione con camice standard VACUETTE® p.es.) 

Kit di sicurezza per il prelievo di sangue/per infusioni 
VACUETTE® con adattatore Luer e camicia 
Kit di sicurezza per il prelievo di sangue/per infusioni 
VACUETTE® con sistema Holdex® 

(Questo prodotto contiene gomma naturale essiccata) 

In confezione singola e sterile. Pronto per l’uso per il prelievo di sangue. 

 
Indicazioni riguardanti la sicurezza e avvertimenti 
 
Indicazioni riguardanti la sicurezza 
Se le relative istruzioni vengono rispettate, il dispositivo funzionerà nel modo previsto.  

• Si prega di non forzare l’ago a farfalla e di non azionare prematuramente il meccanismo di sicurezza. Questo fatto potrebbe compromettere la 
funzionalità del dispositivo. 

• Prima dell’uso controllare ogni singola confezione e verificare se presenta dei danni. In caso di danni si consiglia di non utilizzarla.  
• Immediatamente dopo l’uso i kit di sicurezza per il prelievo di sangue VACUETTE® andranno smaltiti negli appositi contenitori del materiale 

usato.  
• Una volta attivato il meccanismo di sicurezza, omettere di riattivarlo e di sbloccarlo con forza.  
• Mantenere le mani sempre dietro l’ago durante l’uso e durante l’eliminazione. 

 
Avvertimenti 

• La manipolazione di campioni biologici e degli accessori per il prelievo di sangue (p.es. lancette pungidito, aghi, adattatori Luer e kit per il 
prelievo di sangue) dev’essere effettuata osservando e rispettando le disposizioni d’igiene e di sicurezza rispettivamente valide e in vigore.  

• HBV, HCV, HIV e altre malattie infettive potranno essere trasmesse mediante contatto con campioni di natura biologica. In caso di 
esposizione a campioni di natura biologica e di un conseguente rischio di infezione, si raccomanda una immediata consultazione medica.  

• Ogni ago utilizzato viene considerato contaminato e dev’essere eliminato dopo il prelievo inserendolo nell’apposito contenitore di eliminazione 
per campioni di natura biologica.  

• Un riutilizzo del prodotto potrebbe causare infezioni dannose per la salute, lesioni oppure la morte. 
• Per l’eliminazione di accessori per il prelievo di sangue (p.es. lancette pungidito, aghi, adattatori Luer e kit per il prelievo di sangue) si 

dovranno utilizzare gli appositi contenitori di eliminazione del materiale usato.  
• Durante il prelievo di sangue e durante la manipolazione delle provette per il prelievo di sangue portare dei guanti per minimizzare il pericolo 

di entrare in contatto con il sangue. 
• Nel canale dei liquidi del tubo flessibile del kit di sicurezza per il prelievo di sangue/per infusioni è contenuto il plastificante DEHP. E’ possibile 

un’estrazione del DEHP in caso di contatto con lipidi. In caso di utilizzo del prodotto con donne incinte, allattanti e bambini bisogna prestare 
particolare attenzione. 

• In caso di pazienti p.es. immobilizzati, emofilici nonché epilettici bisogna stare particolarmente attenti durante il prelievo di sangue. 
• Non coprire il meccanismo di sicurezza con nastro adesivo. 
• Togliendo o eliminando il kit bisogna prestare particolare attenzione ad eventuali gocce di sangue o di materiale per la medicazione. 

 
 
Immagazzinaggio dei kit di sicurezza per il prelievo di sangue/per infusioni VACUETTE® prima dell’uso  
Temperatura raccomandata per l’immagazzinaggio: 4–36°C (40–97° F). NOTA: Evitare l’esposizione diretta al sole. Il superamento della temperatura 
massima raccomandata per l’immagazzinaggio potrà compromettere la qualità dei kit di sicurezza per il prelievo di sangue/per infusioni VACUETTE®. 
NOTA: Il kit di sicurezza per il prelievo di sangue VACUETTE® contiene cloruro di polivinile plastificato con DEHP. 
 
 



 
Manipolazione del kit di sicurezza per il prelievo di sangue/per infusioni VACUETTE®  
 
A. Scegliere le provette appropriate e il kit di sicurezza per il prelievo di sangue/per infusioni VACUETTE® 
B. Togliere dall’imballaggio il kit di sicurezza per il prelievo di sangue/per infusioni VACUETTE® Controllare che l’ago a farfalla sia collegato in modo 

stabile con il meccanismo di sicurezza. NOTA: In caso di imballaggi già aperti oppure danneggiati scartare il kit di sicurezza per il prelievo di 
sangue/per infusioni e sceglierne uno intatto. 

C. Scegliere il sito di puntura. Applicare il laccio emostatico e disinfettare il sito di puntura. Non palpare (ricercare manualmente la vena) dopo la 
disinfezione! Prendere in mano il kit di sicurezza per il prelievo di sangue/per infusioni VACUETTE® tenendolo dalla parte della farfalla dell’ago e 
togliere con prudenza il tappo di protezione dell’ago. 

 
 
 

D. Prelievo di sangue / Infusione  E. Attivazione del meccanismo di sicurezza 

  
Fig.1 

 
 
 
 
Eseguire la puntura venosa sul 
paziente, a braccio disteso 
verso il basso. 

Fig.2 
La puntura venosa è stata 
effettuata in modo corretto  
quando la parte trasparente 
dietro l’ago si riempie di 
sangue. Se necessario, fissare 
la farfalla dell’ago per mezzo di 
un cerotto. 

• Iniziare il prelievo di 
sangue 

o 
• l’infusione 

 
NOTA: Togliere il cappuccio 
dell’adattatore Luer prima di 
applicare il tubo per infusioni. 

 

Fig.3 
 
In seguito al prelievo fissare la 
farfalla dell’ago con un 
tampone. Attivare con l’altra 
mano il pistoncino dell’ago a 
farfalla premendo le due parti. 
 
NOTA: Non esercitare troppa 
pressione sul sito della 
puntura. 

Fig.4 
 
Tirare indietro il pistoncino del 
meccanismo di sicurezza finché 
si avverte un clic. 
 
Il clic conferma che si è 
correttamente attivato il 
meccanismo di sicurezza.  
 
NOTA: Esercitare una pressione 
sul sito di puntura in conformità 
con le direttive di sicurezza 
vigenti sul luogo. 

 
F. Smaltimento   Attivazione del meccanismo di sicurezza 

Finito il prelievo del sangue si raccomanda di attivare il meccanismo di sicurezza prima di estrarre 
l’ago dalla vena del paziente.  
 
NOTA: Non esercitare troppa pressione sul sito di puntura. 
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Fig.5 
Immediatamente dopo l’uso eliminare 
il kit di sicurezza per il prelievo di 
sangue/per infusioni VACUETTE® 
infilandolo nell’apposito contenitore di 
smaltimento del materiale usato, in 
conformità con le direttive di sicurezza 
vigenti sul luogo. 

 

a. Per sbloccare il meccanismo di sicurezza premere dalle due parti. 
b. Spingere in basso il pistoncino del mecanismo di sicurezza. 
c. Se si sente un clic questo indica che il meccanismo di sicurezza è stato attivato in modo  

corretto. 
 
Verificare che il meccanismo di sicurezza sia scattato in modo sicuro e che non si possa muovere. 
L’ago dev’essere completamente coperto dalla camicia di sicurezza. 
Nota: Si deve continuare ad esercitare una pressione sul sito di puntura finché si arresta l’emorragia. 

 
Contrassegni sull’etichetta  Riferimenti: 

 Numero dell’articolo  

 Numero di lotto: numero di carico  

 
Data di scadenza: Il prodoto potrà essere utilizzato fino alla fine del 
mese indicato.  

 Simbolo per la “sterilizzazione ad ossido di etilene”  
 Simbolo per “prodotto monouso”“  

CLSI (Clinical Laboratory Safety Institute) 
H3-A6 Procedures for the Collection of Diagnostic Blood Specimens by 
Venipuncture; Approved Standard-Sixth Edition 
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